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    O aangeboren lijden,


  




  valse vloek




  die bloedig toeslaat.




  O moeizaam, ondraaglijk leed,




  o moeilijk, onstilbaar verdriet.




  Het huis vond een middel




  om de etter te stoppen,




  niet bij anderen maar in zichzelf,




  door rauwe, bloederige strijd.




  Voor de goden onder de aarde is dit lied.




  Verhoor dit gebed toch, zalige machten beneden,




  zend de kinderen van harte uw steun




  en schenk hun de zege.




  Aeschylos, Dodenoffer




  De dood is slechts de oversteek naar een andere wereld, zoals vrienden de zeeën oversteken: ze leven in elkaar voort. Want zij die leven en liefhebben in dat wat

  alomtegenwoordig is, moeten uiteraard nog aanwezig zijn. In die goddelijke spiegel zien ze elkaar van aangezicht tot aangezicht en is hun omgang vrij en zuiver. Dit is de troost van vrienden: dat,

  hoewel men kan zeggen dat zij in zekere zin sterven, hun vriendschap en gezelschap nimmer vergaan, in de beste zin van het woord, omdat die onsterfelijk zijn.




  William Penn, More Fruits of Solitude
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HOOFDSTUK 1

DE HEER VAN HET DUISTER REGEERT

De twee mannen verschenen uit het niets, slechts enkele meters van elkaar verwijderd, op een smal, maanverlicht weggetje. Een paar tellen
  bleven ze roerloos staan, met hun toverstok op de borst van de ander gericht; toen herkenden ze elkaar, stopten hun stok onder hun mantel en liepen haastig in dezelfde richting.

‘Nieuws?’ vroeg de langste van de twee.

‘Kan niet beter,’ antwoordde Severus Sneep.

Links werd het weggetje begrensd door lage, verwilderde braamstruiken en rechts door een hoge, keurig geknipte heg. De lange mantels van de mannen flapperden om hun enkels terwijl ze liepen.

‘Ik was bang dat ik te laat zou zijn,’ zei Jeegers. Het maanlicht werd zo nu en dan geblokkeerd door overhangende boomtakken, zodat zijn stompe gelaatstrekken dan weer wel en dan
  weer niet zichtbaar waren. ‘Het was wat lastiger dan ik gedacht had, maar ik hoop dat hij tevreden zal zijn. Zo te horen verwacht jij een hartelijke ontvangst?’

Sneep knikte, maar ging er verder niet op in. Ze sloegen rechts af, naar een brede oprijlaan die uitkwam op het weggetje. De hoge heg maakte ook een bocht en verdween achter de imposante
  smeedijzeren hekken die de mannen de weg versperden. Toch hielden ze geen van beiden in. Ze staken zwijgend hun linkerarm op, in een soort groet, en liepen dwars door de hekken heen, alsof het
  donkere metaal niet meer dan rook was.

De taxusheg dempte het geluid van hun voetstappen. Rechts ritselde iets: Jeegers trok zijn toverstok weer en richtte die, over het hoofd van zijn metgezel heen, maar zag toen dat het geluid
  afkomstig was van een sneeuwwitte pauw, die trots over de bovenkant van de heg paradeerde.

‘Lucius heeft altijd goed voor zichzelf gezorgd. Pauwen...’ Met een minachtend gesnuif stopte Jeegers zijn toverstaf weer onder zijn mantel.

Aan het eind van de lange, rechte oprit doemde een fraai landhuis op. Achter de ramen op de benedenverdieping glansde licht. Ergens in de donkere tuin, achter de heg, klaterde een fontein. Het
  grind knerpte onder hun voeten terwijl Sneep en Jeegers zich naar de voordeur haastten. Die zwaaide als uit zichzelf naar binnen toe zodra ze aan kwamen lopen. Er was niemand te zien die hem
  geopend zou kunnen hebben.

De hal was groot, schemerig en overdadig ingericht. Een schitterend tapijt bedekte het grootste gedeelte van de stenen vloer en de ogen van de bleke geportretteerden aan de muren volgden Sneep
  en Jeegers terwijl ze passeerden. De twee mannen bleven staan bij de massieve houten deur die naar het volgende vertrek leidde. Een fractie van een seconde aarzelden ze, maar toen draaide Sneep de
  bronzen knop om.

De salon zat vol met zwijgende mensen aan een lange, rijkversierde tafel: de rest van het meubilair was achteloos tegen de muur geschoven. Het enige licht was afkomstig van een laaiend haardvuur
  in een fraaie marmeren schouw met een vergulde spiegel erboven. Sneep en Jeegers bleven even in de deuropening staan. Zodra hun ogen aan het halfduister gewend waren, gleden die automatisch naar
  het vreemdste aspect van het hele tafereel: een kennelijk bewusteloos lichaam dat met het hoofd omlaag boven de tafel zweefde en langzaam ronddraaide, alsof het aan een onzichtbaar touw hing. Dat
  schouwspel werd weerkaatst door de spiegel en het gladde, gepolijste tafelblad. Iedereen hield zijn ogen zorgvuldig afgewend van de bizarre vertoning boven zijn hoofd, behalve een bleke jongen die
  er bijna recht onder zat en er iedere minuut onwillekeurig even naar keek.

‘Jeegers. Sneep,’ zei een hoge, heldere stem aan het hoofd van de tafel. ‘Jullie zijn bijna te laat.’

De man die gesproken had zat recht voor het haardvuur, zodat de nieuwkomers eerst alleen een silhouet konden onderscheiden. Zodra ze echter dichterbij kwamen, zagen ze zijn gezicht glanzen in
  het schemerige licht: haarloos, slangachtig, met spleetvormige neusgaten en glimmende rode ogen met verticale pupillen. Hij was zo bleek dat hij een parelwitte gloed leek uit te stralen.

‘Severus hier,’ zei Voldemort en hij gebaarde naar de stoel rechts van hem. ‘Jeegers – naast Dolochov.’

De mannen gingen op de aangewezen plaatsen zitten. De meeste aanwezigen volgden Sneep met hun ogen en Voldemort richtte als eerste het woord tot hem.

‘En?’

‘Heer, de Orde van de Feniks is van plan om Harry Potter volgende week zaterdag, bij het invallen van de duisternis, over te plaatsen vanuit zijn huidige onderduikadres.’

De belangstelling van de mensen rond de tafel nam zichtbaar toe: sommigen verstijfden en anderen schoven juist onrustig heen en weer, maar iedereen keek vol aandacht naar Sneep en Voldemort.

‘Zaterdag... bij het invallen van de duisternis,’ herhaalde Voldemort. Zijn rode ogen staarden zo intens in de zwarte ogen van Sneep dat sommige aanwezigen gauw de andere kant op
  keken, blijkbaar bang dat zij anders ook verzengd zouden worden door de woestheid van die blik. Sneep bleef Voldemort echter kalm aankijken en na een paar tellen krulde Voldemorts liploze mond om
  in iets wat een glimlach had kunnen zijn.

‘Goed. Heel goed. En die informatie is afkomstig –’

‘Van de bron die we besproken hebben,’ zei Sneep.

‘Heer.’

Jeegers boog zich over de lange tafel en keek naar Voldemort en Sneep. Alle aanwezigen richtten nu hun aandacht op hem.

‘Heer, ik heb andere berichten vernomen.’

Jeegers wachtte, maar Voldemort zei niets en dus vervolgde hij: ‘Donders, de Schouwer, liet zich ontvallen dat Potter pas overgeplaatst zal worden op de dertigste, de avond voor zijn
  zeventiende verjaardag.’

Sneep glimlachte.

‘Mijn bron zei al dat er plannen waren om ons op een dwaalspoor te brengen. Dat blijkt nu,’ zei hij. ‘Donders verkeert ongetwijfeld onder invloed van een Waanzichtspreuk. Dat
  zou niet de eerste keer zijn; het is bekend dat hij daar gevoelig voor is.’

‘Donders leek heel overtuigd, Heer. Dat kan ik u verzekeren,’ zei Jeegers.

‘Natuurlijk is hij overtuigd, als hij Waanzichtig is,’ zei Sneep. ‘Laat ik jou verzekeren, Jeegers, dat het Schouwershoofdkwartier geen verdere rol zal spelen bij de
  bescherming van Harry Potter. De Orde gelooft dat wij het Ministerie geïnfiltreerd hebben.’

‘Dan heeft de Orde tenminste één ding goed!’ zei een gedrongen man, die niet ver van Jeegers zat; hij giechelde kortademig en een paar anderen grinnikten ook.

Voldemort lachte niet. Zijn blik was naar boven afgedwaald, naar het lichaam dat daar langzaam ronddraaide, en hij leek in gedachten verzonken.

‘Heer,’ vervolgde Jeegers, ‘Donders denkt dat er een hele groep Schouwers ingezet zal worden om de jongen te verplaatsen –’

Voldemort stak een lange witte hand op en Jeegers zweeg abrupt. Hij keek vol wrok toe hoe Voldemort zijn aandacht weer op Sneep richtte.

‘Waar willen ze de jongen verbergen?’

‘In het huis van een lid van de Orde,’ zei Sneep. ‘Volgens mijn bron is dat huis voorzien van iedere bescherming die de Orde en het Ministerie maar kunnen bieden.
  Waarschijnlijk maken we niet veel kans om hem nog te pakken te krijgen als hij eenmaal overgeplaatst is, Heer. Tenzij het Ministerie vóór komende zaterdag gevallen is, zodat wij
  voldoende bezweringen kunnen ontdekken en onschadelijk maken om ook door de rest heen te breken.’

‘En?’ riep Voldemort tegen Jeegers aan de andere kant van de tafel. De vuurgloed weerkaatste griezelig in zijn rode ogen. ‘Zal het Ministerie komende zaterdag gevallen
  zijn?’

Opnieuw keek iedereen naar Jeegers. Die rechtte zijn rug.

‘Wat dat betreft heb ik goed nieuws, Heer. Ik ben er – met grote moeite en na veel inspanning – in geslaagd een Imperiusvloek uit te spreken over Pius Dikkers.’

Veel van de anderen leken onder de indruk; Jeegers’ buurman Dolochov, een man met een lang, verwrongen gezicht, sloeg hem op zijn schouder.

‘Dat is een begin,’ zei Voldemort. ‘Maar Dikkers is één man. Schobbejak moet omringd zijn door onze mensen voor ik toesla. Een mislukte poging om de Minister te
  vermoorden betekent een grote terugslag voor ons.’

‘Ja, Heer, dat klopt, maar als Hoofd van het Departement van Magische Wetshandhaving heeft Dikkers niet alleen regelmatig contact met de Minister, maar ook met de hoofden van alle andere
  departementen. Nu we zo’n hooggeplaatste functionaris in handen hebben, denk ik dat het eenvoudig zal zijn om ook de anderen te onderwerpen. Die kunnen dan gezamenlijk Schobbejak
  uitschakelen.’

‘Als onze vriend Dikkers maar niet ontmaskerd wordt voor hij de rest bekeerd heeft,’ zei Voldemort. ‘Hoe dan ook, het is onwaarschijnlijk dat ik het Ministerie voor komende
  zaterdag al veroverd zal hebben. Als we de jongen niet kunnen treffen op zijn plaats van bestemming, moet het gebeuren terwijl hij onderweg is.’

‘In dat opzicht zijn we in het voordeel, Heer,’ zei Jeegers, die vastbesloten scheen om bij Voldemort in het gevlij te komen. ‘We hebben diverse mannetjes op het Departement
  van Magisch Transport. Als Potter Verschijnselt of het Haardrooster gebruikt, zullen we daar onmiddellijk van weten.’

‘Dat zal hij niet doen,’ zei Sneep. ‘De Orde vermijdt iedere vorm van transport die door het Ministerie geregeld of gecontroleerd wordt; ze wantrouwen alles wat met het
  Ministerie te maken heeft.’

‘Des te beter,’ zei Voldemort. ‘Dan is hij gedwongen om door de lucht te reizen. Dat maakt het stukken makkelijker om hem te pakken te krijgen.’

Voldemort keek opnieuw naar het langzaam ronddraaiende lichaam en vervolgde: ‘Ik zal me persoonlijk met de jongen bezighouden. Er zijn al te veel fouten gemaakt wat Harry Potter betreft.
  Soms waren dat mijn eigen fouten. Dat Potter nog leeft, is meer te wijten aan mijn fouten dan aan zijn triomfen.’

De mensen rond de tafel keken angstig naar Voldemort. Aan hun gezichten te zien waren ze allemaal bang dat zij misschien de schuld zouden krijgen van het feit dat Harry Potter nog steeds levend
  rondliep. Voldemort scheen het echter meer tegen zichzelf te hebben dan tegen de andere aanwezigen en richtte zijn woorden tegen het bewusteloze lichaam boven hem.

‘Ik ben lichtzinnig geweest en daardoor gedwarsboomd door toeval en pech, die alle plannen doorkruisen, behalve de best doordachte. Maar nu weet ik beter. Ik begrijp zaken die ik eerst
  niet begreep. Ik moet degene zijn die Harry Potter doodt, en zo zal het ook zijn.’

Precies op dat moment, alsof het in antwoord was op zijn woorden, barstte een gejammer los: een vreselijke, langgerekte kreet van ellende en pijn. Veel aanwezigen keken verbijsterd omlaag, want
  het geluid leek vlak onder hun voeten op te klinken.

‘Wormstaart,’ zei Voldemort op dezelfde bedachtzame toon en zonder zijn blik af te wenden van het ronddraaiende lichaam, ‘heb ik je al niet eerder gevraagd om ervoor te zorgen
  dat onze gevangene stil is?’

‘J-ja Heer,’ bracht een kleine man halverwege de tafel er moeizaam uit. Hij had zo diep onderuitgezakt gezeten dat zijn stoel op het eerste gezicht leeg had geleken. Nu krabbelde hij
  haastig overeind en repte zich de kamer uit, met achterlating van een merkwaardige zilveren flits.

‘Zoals ik al zei, begrijp ik het nu beter,’ zei Voldemort, die weer naar de gespannen gezichten van zijn volgelingen keek. ‘Zo is het bijvoorbeeld noodzakelijk dat ik van
  jullie een toverstok leen voor ik vertrek om Potter te doden.’

Iedereen aan tafel keek geschokt; het was alsof hij verkondigd had dat hij een van hun armen wilde lenen.

‘Geen vrijwilligers?’ zei Voldemort. ‘Eens kijken... Lucius. Ik zie geen reden waarom jij nog een toverstok zou moeten hebben.’

Lucius Malfidus keek op. In de gloed van het haardvuur leek zijn huid wasachtig en geel; zijn ogen waren hol, met donkere wallen, en zijn stem klonk schor.

‘Heer?’

‘Je toverstok, Lucius. Ik heb je toverstok nodig.’

‘Ik...’

Malfidus keek vanuit zijn ooghoeken naar zijn vrouw. Die staarde recht voor zich uit, net zo bleek als haar man. Haar lange blonde haar hing over haar rug, maar onder tafel sloten haar slanke
  vingers zich even om zijn pols. Toen Malfidus dat voelde, stak hij zijn hand in zijn gewaad, haalde een toverstok te voorschijn en gaf hem aan Voldemort. Die hield hem vlak voor zijn rode ogen en
  bestudeerde hem aandachtig.

‘Wat voor hout?’

‘Iepenhout, Heer,’ fluisterde Malfidus.

‘En de kern?’

‘Draak – het hartenbloed van een draak.’

‘Mooi zo,’ zei Voldemort. Hij pakte zijn eigen toverstok en vergeleek de lengte met die van Malfidus.

Lucius Malfidus maakte een onwillekeurige beweging; heel even was het alsof hij verwachtte dat Voldemort zijn eigen toverstaf met die van hem zou ruilen. Dat gebaar ontging Voldemort niet en hij
  sperde zijn ogen boosaardig open.

‘Wil je dat ik je mijn toverstok geef, Lucius? Mijn toverstok?’

Sommige aanwezigen grinnikten.

‘Ik heb je al je vrijheid geschonken, Lucius. Is dat niet voldoende? Maar ik merk de laatste tijd dat jij en je familie niet echt gelukkig zijn... wat heb je precies tegen mijn
  aanwezigheid in jouw huis, Lucius?’

‘Niets – niets, Heer!’

‘Wat een leugens, Lucius...’

Zelfs nadat de wrede mond niet meer bewoog, scheen de zachte stem nog door te sissen. Een of twee tovenaars hadden moeite een huivering te onderdrukken toen het gesis luider werd en ze iets
  zwaars over de grond onder de tafel hoorden glijden.

De reusachtige slang klom langzaam tegen Voldemorts stoel op, hoger en hoger. Er leek geen einde aan haar lijf te komen, tot zij zich uiteindelijk over Voldemorts schouders drapeerde. Haar nek
  was zo dik als een mensendij en haar ogen, met verticale, spleetvormige pupillen, knipperden niet. Voldemort streelde het dier afwezig met lange, magere vingers, maar bleef naar Lucius Malfidus
  kijken.

‘Waarom lijkt de familie Malfidus toch zo ongelukkig met haar lot? Is mijn terugkeer, mijn greep naar de macht, niet precies datgene waar ze – dat beweerden ze althans – al die
  jaren zo vurig naar verlangden?’

‘Natuurlijk, Heer,’ zei Lucius. Hij veegde met trillende hand het zweet van zijn bovenlip. ‘Dat was inderdaad ons grootste verlangen... dat is het nog steeds.’

Zijn vrouw, die links van Malfidus zat, gaf een vreemd, stijf knikje, maar keek niet naar Voldemort of naar de slang. Aan Malfidus’ rechterhand wierp zijn zoon Draco, die naar het roerloze
  lichaam boven de tafel had zitten staren, vlug een blik op Voldemort, maar wendde die vrijwel meteen weer af, doodsbang om oogcontact te maken.

‘Heer,’ zei een donkere vrouw halverwege de tafel, met een stem die gesmoord was van emotie, ‘het is een eer om u hier te mogen ontvangen, in het huis van onze familie. Er
  bestaat geen groter genoegen.’

Ze zat naast haar zus, maar met haar donkere haar en zware oogleden leek ze in uiterlijk net zo weinig op haar als in houding en gedrag; Narcissa zat er stijf en roerloos bij, maar Bellatrix
  boog zich naar Voldemort toe, alsof woorden alleen niet voldoende waren om haar verlangen naar een innige band uit te drukken.

‘Geen groter genoegen,’ herhaalde Voldemort. Hij keek aandachtig naar Bellatrix, met zijn hoofd een beetje schuin. ‘Dat is veelzeggend, Bellatrix. Zeker uit jouw
  mond.’

Ze bloosde en er sprongen tranen van blijdschap in haar ogen.

‘U weet dat ik de zuivere waarheid spreek, Heer!’

‘Geen groter genoegen... zelfs niet vergeleken met de blijde gebeurtenis die, zo hoor ik, deze week in je familie heeft plaatsgevonden?’

Ze staarde hem met open mond en vol verwarring aan.

‘Ik begrijp u niet, Heer.’

‘Ik doel op je nicht, Bellatrix. En dus ook jullie nicht, Lucius en Narcissa. Ze is van de week getrouwd met de weerwolf Remus Lupos. Jullie zullen wel trots zijn.’

Er werd schamper gelachen en gejoeld. Velen bogen zich naar voren en wisselden blikken vol leedvermaak uit; enkelen sloegen zelfs met hun vuist op tafel. De reusachtige slang schrok van het
  rumoer. Ze sperde haar bek open en siste nijdig, maar de Dooddoeners hoorden het niet, zo opgetogen waren ze over de vernedering van Bellatrix en de rest van de familie Malfidus. Het gezicht van
  Bellatrix, dat zojuist nog gestraald had van geluk, werd nu lelijk en vlekkerig.

‘Ze is onze nicht niet, Heer,’ riep ze boven het spottende gelach uit. ‘Wij – Narcissa en ik – hebben onze zus nooit meer gezien sinds ze met dat Modderbloedje
  trouwde. We hebben niets met die blaag van haar te maken, en met het beest waarmee ze getrouwd is al helemaal niet.’

‘En jij, Draco?’ vroeg Voldemort, en hoewel hij zacht sprak, sneed zijn stem dwars door het gejoel en geschamper heen. ‘Verheug jij je erop om op het wolvengebroed te
  passen?’

De hilariteit werd nog groter. Draco Malfidus keek doodsbang naar zijn vader, die alleen aandacht had voor zijn eigen schoot, en toen even naar zijn moeder. Die schudde bijna onmerkbaar haar
  hoofd en staarde vervolgens weer uitdrukkingsloos naar de muur aan de andere kant van de kamer.

‘Genoeg,’ zei Voldemort en hij streelde de boze slang. ‘Genoeg.’

Het gelach hield onmiddellijk op.

‘Veel van onze oudste stambomen worden in de loop der jaren een beetje aangetast,’ zei hij terwijl Bellatrix hem ademloos en smekend aankeek. ‘Een boom moet je snoeien om hem
  gezond te houden. Je moet de aangetaste delen, die de gezondheid van de rest bedreigen, meedogenloos wegsnijden.’

‘Ja, Heer,’ fluisterde Bellatrix. Haar ogen werden weer nat van dankbaarheid. ‘Zodra ik de kans heb!’

‘Die kans zul je krijgen,’ zei Voldemort. ‘En zoals het in je familie gaat, zal het ook in de rest van de wereld gaan... we zullen het gezwel dat ons infecteert wegsnijden tot
  alleen degenen van zuiver bloed nog over zijn...’

Voldemort hief de toverstok van Lucius Malfidus op, richtte die op de langzaam ronddraaiende gedaante boven de tafel en gaf een minuscuul zwiepje. De gedaante kwam kreunend tot leven en
  probeerde zich te bevrijden van onzichtbare boeien.

‘Herken je onze gast, Severus?’ vroeg Voldemort.

Sneep liet zijn ogen over het ondersteboven hangende gelaat gaan. De andere Dooddoeners keken ook naar de gevangene, alsof ze nu pas toestemming hadden gekregen hun nieuwsgierigheid te tonen.
  Terwijl ze ronddraaide en haar gezicht beschenen werd door het haardvuur, zei de vrouw paniekerig en met overslaande stem: ‘Severus! Help me!’

‘Ah! Natuurlijk,’ zei Sneep toen de gevangene langzaam van hem wegdraaide.

‘En jij, Draco?’ vroeg Voldemort. Met zijn vrije hand streelde hij de kop van de slang. Draco schudde schokkerig zijn hoofd. Nu de vrouw was bijgekomen, was het alsof hij niet meer
  naar haar kon kijken.

‘Maar je hebt natuurlijk nooit les van haar gehad,’ zei Voldemort. ‘Voor degenen die haar nog niet kennen: we hebben vanavond gezelschap van Clothilde Bingel, die tot voor kort
  lesgaf aan Zweinsteins Hogeschool voor Hekserij en Hocus-Pocus.’

Veel van de mensen rond de tafel slaakten kreetjes van begrip. Een zwaargebouwde, gedrongen vrouw met puntige tanden lachte hinnikend.

‘Ja... Professor Bingel leerde de kinderen van heksen en tovenaars alles over Dreuzels... dat ze in feite weinig verschillen van ons...’

Een van de Dooddoeners spuwde op de grond. Clothilde Bingel draaide opnieuw, zodat haar gezicht weer naar Sneep gekeerd was.

‘Alsjeblieft, Severus... alsjeblieft...’

‘Stilte,’ zei Voldemort. Hij gaf nog een zwiepje met de toverstok van Malfidus en Clothilde zweeg onmiddellijk, alsof er een doek in haar mond was gepropt. ‘Professor Bingel
  vond het niet voldoende om tovenaarskinderen op het verkeerde pad te brengen en geestelijk te verzieken. Nee, vorige week schreef ze ook nog een vurig stuk in de Ochtendprofeet, waarin ze
  het opnam voor de Modderbloedjes. Volgens haar moeten tovenaars die dieven van kennis en magie in hun armen sluiten. De afname van het aantal families van zuiver bloed is volgens professor Bingel
  juist uitermate wenselijk... als zij haar zin kreeg, zouden we allemaal paren met Dreuzels... of misschien zelfs met weerwolven...’

Deze keer lachte niemand: de woede en minachting in Voldemorts stem waren maar al te duidelijk. Voor de derde keer draaide Clothilde Bingel naar Sneep toe. Tranen stroomden uit haar ogen in haar
  haar. Sneep keek haar zonder enige emotie aan terwijl ze langzaam weer van hem wegdraaide.

‘Avada Kedavra.’

De groene lichtflits verlichtte iedere hoek van de kamer. Clothilde smakte met een daverende klap op de tafel, die trilde en kraakte. Verscheidene Dooddoeners schoven verschrikt achteruit in hun
  stoel. Draco’s stoel kiepte zelfs om en hij viel op de grond.

‘Etenstijd, Nagini,’ zei Voldemort zacht en de enorme slang wiegde heen en weer, glibberde van zijn schouders en gleed over het gepolijste tafelblad.




HOOFDSTUK 2

IN MEMORIAM

Harry bloedde. Met zijn linkerhand om zijn rechter geklemd duwde hij zachtjes vloekend met zijn schouder de slaapkamerdeur open. Hij hoorde
  het gekraak van brekend porselein: hij was op een kop koude thee gaan staan die iemand voor de deur op de grond had gezet.

‘Wat krijgen we –’

Hij keek om zich heen, maar er was niemand te zien op de overloop van Ligusterlaan nummer 4. Misschien was die kop thee Dirks idee van een slimme boobytrap. Met zijn bloedende hand omhoog
  schraapte Harry met de andere de scherven van de theekop bij elkaar, smeet ze in de al overvolle prullenbak die nog net zichtbaar was achter zijn slaapkamerdeur en stampte toen nijdig naar de
  badkamer om zijn vingers onder de kraan te houden.

Het was stompzinnig, zinloos en ongelooflijk irritant dat hij nog vier dagen moest wachten voor hij eindelijk officieel mocht toveren... maar hij moest toegeven dat hij de diepe snee in zijn
  vinger waarschijnlijk toch niet had kunnen genezen. Hij had nooit geleerd om wonden te helen en nu hij er eens goed over nadacht, leek dat een ernstig manco in zijn magische opleiding – zeker
  gezien zijn plannen voor de nabije toekomst. Hij nam zich voor om aan Hermelien te vragen hoe je wonden genas, depte met een grote prop wc-papier zoveel mogelijk gemorste thee op, ging weer terug
  naar zijn slaapkamer en sloeg de deur met een klap achter zich dicht.

Harry was de hele ochtend bezig geweest zijn hutkoffer tot op de bodem leeg te halen, voor het eerst sinds hij hem zes jaar geleden gepakt had. Als in vorige jaren de school weer begon, had hij
  gewoon driekwart van de inhoud van bovenaf verwijderd of vervangen, maar onderin een laag ondefinieerbare rommel laten zitten – oude ganzenveren, uitgedroogde keverogen en losse sokken die
  niet meer pasten. Een paar minuten geleden had Harry zijn hand in die halfvergane laag gestoken en een stekende pijn in zijn rechterringvinger gevoeld. Toen hij hem haastig terugtrok, had hij een
  hoop bloed gezien.

Hij ging nu verder met opruimen, alleen een stuk voorzichtiger. Hij knielde weer naast de hutkoffer, liet zijn hand tastend over de bodem gaan en na eerst een oude badge opgediept te hebben die
  zwakjes flikkerend heen en weer sprong tussen CARLO IS ZÓ en POTTER IS PRUT, een gebarsten en versleten Gluiposcoop en een gouden medaillon waarin een briefje was verborgen dat gesigneerd
  was met R.A.Z., vond hij het scherpe voorwerp dat de schade had aangericht. Hij herkende het meteen: een vijf centimeter lang stukje van de toverspiegel die hij van zijn dode peetvader Sirius had
  gekregen. Harry legde het naast zich neer en voelde voorzichtig of er nog meer scherven in de hutkoffer lagen, maar de rest van het laatste geschenk van zijn peetvader was vergaan tot poederachtige
  splintertjes, die als glinsterend gruis de onderste laag rommel bedekten.

Harry kwam weer overeind en bekeek het kartelige stukje glas waaraan hij zich gesneden had wat beter, maar zag alleen de weerspiegeling van zijn eigen, heldergroene ogen. Hij legde het stuk
  spiegel op de nieuwste Ochtendprofeet, die nog ongelezen op bed lag, en deed zijn best om de plotseling opwellende bittere herinneringen en de steken van spijt en verlangen die door de
  aanblik van de kapotte spiegel waren opgewekt te onderdrukken door de rest van de rotzooi in zijn hutkoffer te lijf te gaan.

Pas na een uur had hij de koffer helemaal leeg, de troep weggegooid en de rest verdeeld in dingen die hij in de toekomst nog nodig zou kunnen hebben of niet. Zijn gewaden van school en van het
  Zwerkbalteam, zijn ketel, bundels perkament, ganzenveren en het grootste gedeelte van zijn schoolboeken gooide hij in een hoek, want die zou hij toch niet meenemen. Hij vroeg zich af wat zijn oom
  en tante ermee zouden doen. In het holst van de nacht verbranden waarschijnlijk, alsof ze het bewijs waren van een gruwelijke misdaad. Zijn Dreuzelkleren, Onzichtbaarheidsmantel, spullen om
  toverdranken te maken, bepaalde boeken, het fotoalbum dat hij ooit van Hagrid had gekregen, een stapel brieven en zijn toverstok had hij opnieuw ingepakt in een oude rugzak. In het voorvak zaten de
  Sluipwegwijzer en het medaillon met het briefje met de initialen R.A.Z. Het medaillon had die ereplaats niet gekregen omdat het zo waardevol was – strikt genomen had het op zich weinig waarde
  – maar omdat het Harry zo vreselijk veel gekost had om het te bemachtigen.

Het enige wat nog restte was een grote stapel kranten op zijn bureau naast zijn sneeuwuil Hedwig: eentje voor iedere dag die Harry deze zomer in de Ligusterlaan had doorgebracht.

Hij krabbelde overeind, rekte zich uit en liep naar zijn bureau. Hedwig verroerde zich niet toen Harry de kranten vluchtig doorkeek en ze een voor een op de stapel met rommel gooide; ze sliep of
  deed alsof. Hedwig was boos op Harry omdat ze de laatste tijd zo weinig uit haar kooi mocht.

Harry’s tempo zakte toen hij bijna onder op de stapel was en zocht naar één bepaalde krant, die kort na zijn terugkeer naar de Ligusterlaan bezorgd was; hij herinnerde zich
  dat er een stukje op de voorpagina had gestaan over Clothilde Bingel, de lerares Dreuzelkunde op Zweinstein, die ontslag had genomen. Na een tijdje zoeken vond hij hem. Hij bladerde door naar
  pagina 10, plofte in zijn bureaustoel en begon het artikel dat hij gezocht had te herlezen.

 

HERINNERINGEN AAN ALBUS PERKAMENTUS

door Engelbert Dop


Ik ontmoette Albus Perkamentus toen ik elf was, op onze eerste gezamenlijke schooldag op Zweinstein. De vriendschap die we onmiddellijk voor
      elkaar voelden, was ongetwijfeld terug te voeren op het feit dat we allebei het gevoel hadden dat we buitenbeentjes waren. Ik had kort voor het begin van het schooljaar de drakenpest
      opgelopen, en hoewel het besmettelijke stadium inmiddels voorbij was, schrikten mijn pokdalige gezicht en lichtgroene teint toch veel medeleerlingen af. Albus van zijn kant ging gebukt
      onder de last van een ongewilde, maar daarom niet minder kwalijke reputatie. Nog geen jaar eerder was zijn vader Parcival veroordeeld wegens een brute en breed in de pers uitgemeten
      aanval op drie jonge Dreuzels.

Albus probeerde nooit te ontkennen dat zijn vader (die later zou sterven in Azkaban) die misdaad begaan had; integendeel, toen ik op een gegeven moment de moed bij elkaar schraapte
      om hem ernaar te vragen, vertelde hij me dat hij wist dat zijn vader schuldig was. Verder weigerde Perkamentus om over de trieste zaak te spreken, ook al probeerden velen hem
      daartoe te bewegen. Sommige mensen loofden de daad van zijn vader juist en gingen ervan uit dat Albus ook een Dreuzelhater was. Ze hadden zich niet erger kunnen
      vergissen: iedereen die Albus ooit gekend heeft, zal bevestigen dat hij nooit blijk gaf van de minste of geringste anti-Dreuzelneiging. Door zijn niet-aflatende
      inzet voor de zaak van de Dreuzelrechten maakte hij in de jaren die volgden juist vele vijanden.

Al na enkele maanden was Albus’ eigen reputatie echter zo gegroeid dat de kwalijke faam van zijn vader erbij verbleekte. Na het einde van het eerste schooljaar zou hij
      nooit meer bekendstaan als de zoon van een Dreuzelhater, maar alleen nog als de briljantste leerling die Zweinstein ooit gekend had. Degenen die het voorrecht hadden om met
      hem bevriend te zijn, hadden enorm veel profijt van zijn voorbeeld, om nog maar te zwijgen over zijn hulp en aanmoediging, waarmee hij altijd even gul was. Later biechtte hij op dat hij
      toen al wist dat het zijn grootste genoegen was om anderen te onderwijzen.

Hij won niet alleen alle prijzen die er op school te winnen vielen, maar correspondeerde ook al snel met de beroemdste magische namen uit die tijd, zoalsNicolaas Flamel, de
      befaamde alchemist, Mathilda Belladonna, de welbekende historica, en Adalbert Zwatel, de tovertheoreticus. Diverse verhandelingen van Albus werden
      gepubliceerd in belangrijke vakbladen als Hedendaagse Gedaanteverwisselingen, Astrale Verkenningen en Tovenaar & Toverdrank. Het had er alle schijn van dat Perkamentus
      razendsnel carrière zou maken en de enige vraag was in feite nog wanneer hij Minister van Toverkunst zou worden. In latere jaren werd vaak voorspeld dat hij op het
      punt stond die baan aan te nemen, maar in werkelijkheid had hij geen ministeriële ambities.

Drie jaar na onze eerste kennismaking arriveerde Desiderius, de broer van Albus, op Zweinstein. De broers leken niet erg op elkaar; Desiderius zat nooit
      zoveel met zijn neus in de boeken als Albus en loste conflicten liever op door middel van een duel dan met doorwrochte argumenten. Het is echter absoluut niet juist om te
      suggereren, zoals sommige mensen gedaan hebben, dat de broers niet met elkaar overweg konden. Ze gingen zo vriendschappelijk met elkaar om als van zulke tegengestelde karakters verwacht
      kon worden. Het is ook alleen maar fair tegenover Desiderius om te benadrukken dat het geen pretje kan zijn geweest om in de schaduw van Albus te leven. Wie zijn
      vriend was, wist dat hij constant het risico liep om tweede viool te moeten spelen en voor een broer moet die ervaring nog onprettiger zijn geweest.

Toen Albus en ik afstudeerden aan Zweinstein, waren we van plan om samen de destijds traditionele wereldreis te maken om buitenlandse tovenaars te bezoeken en te observeren
      voor we aan onze eigen carrière begonnen. Helaas sloeg het noodlot toe. Aan de vooravond van ons vertrek stierf de moeder van Albus, Kendra, zodat Albus plotseling hoofd van het gezin en ook de enige kostwinner werd. Ik stelde mijn eigen vertrek lang genoeg uit om Kendra de laatste eer te bewijzen en vertrok toen om te
      beginnen aan wat nu een soloreis was. Met een jongere broer en zus om voor te zorgen en maar weinig goud op de bank was het uitgesloten dat Albus me zou kunnen
      vergezellen.

In die periode van ons leven hadden we het minste contact. Ik schreef wel regelmatig aan Albus en beschreef dan – misschien enigszins tactloos – alle
      wonderbaarlijke gebeurtenissen op mijn rondreis, van moeizame ontsnappingen aan Chimaera’s in Griekenland tot aan de experimenten van Egyptische alchemisten. In de brieven die ik van Albus ontving, schreef hij maar weinig over zijn leven van alledag, dat waarschijnlijk frustrerend saai was voor zo’n briljante tovenaar. Ik ging
      helemaal op in mijn eigen ervaringen en hoorde pas tegen het eind van mijn rondreis tot mijn afschuw dat het noodlot opnieuw had toegeslagen in de familie Perkamentus en dat zijn
      zuster Ariana gestorven was.

Hoewel Ariana’s gezondheid al lange tijd te wensen overliet, had haar dood, zo kort na het overlijden van hun moeder, een ingrijpend effect op de broers. Al de beste
      vrienden van Albus – en ik reken me tot die fortuinlijke groep – zijn het erover eens dat Ariana’s dood en Albus’ gevoel dat hij daar persoonlijk
      verantwoordelijk voor was (al viel het hem uiteraard absoluut niet aan te rekenen) voor de rest van zijn leven een stempel op hem drukte.

Toen ik terugkeerde naar huis, trof ik een jongeman aan die al evenveel geleden had als een veel ouder iemand. Albus was een stuk gereserveerder dan voorheen en veel minder
      luchthartig. Een extra last was het feit dat de dood van Ariana niet tot een nieuwe en inniger band tussen Albus en Desiderius had geleid, maar juist tot een
      verwijdering. (Na verloop van tijd zou dat weer bijtrekken – in de jaren daarna bouwden ze zo niet een innige, dan toch zeker een vriendschappelijke relatie op.) Albus sprak
      daarna echter zelden of nooit meer over zijn ouders of Ariana en zijn vrienden leerden snel om het niet meer over hen te hebben.

Andere veren zullen de triomfen uit latere jaren beschrijven. Van de talloze bijdragen van Perkamentus aan de toverkennis, waaronder zijn ontdekking van de twaalf
      toepassingen van drakenbloed, zullen nog vele generaties profiteren, net als van zijn wijze beslissingen als Hoofdbewindwijzer van de Wikenweegschaar. Men beweert nog
      steeds dat ieder toverduel verbleekt bij de confrontatie tussen Perkamentus en Grindelwald in 1945. Zij die er getuige van waren, hebben geschreven over de doodsangst en het
      ontzag die ze voelden toen die twee buitengewone tovenaars de strijd aanbonden. De triomf van Perkamentus en de betekenis daarvan voor de toverwereld als geheel, worden beschouwd
      als een keerpunt in de magische geschiedenis dat te vergelijken is met de introductie van het Internationale Statuut van Geheimhouding of de val van Hij Die Niet Genoemd Mag Worden.

Albus Perkamentus was nooit verwaand of trots; hij zag in iedereen wel iets waardevols, hoe onbeduidend of ellendig die persoon op het oog ook was, en ik denk dat de verliezen uit
      zijn jeugd hem een grote mate van sympathie en medemenselijkheid bijbrachten. Ik zal hem erger missen dan ik zeggen kan, maar mijn persoonlijke verlies valt in het niet bij het verlies
      voor de toverwereld als geheel. Zeggen dat hij Zweinsteins meest inspirerende en geliefde schoolhoofd aller tijden was, is een open deur intrappen. Hij stierf zoals hij
      geleefd had: zich altijd inzettend voor het algemeen welzijn en, tot op het allerlaatst, nog net zo bereid om de hand van de vriendschap uit te steken naar een kleine jongen met de drakenpest
      als op de dag dat ik hem voor het eerst ontmoette.




OEBPS/html/docimages/dedi5040PTMR.jpg
De
opdracht
in dit boek
is in zevenen
verdeeld:
aan Neil,
aan Jessica,
‘aan David,
aan Kenzie,
aan Di,
‘aan Anne
enaan jou,
als je Harry
tot het
bittere
eind
gevolgd
hebt.





OEBPS/html/docimages/coverPTM8800R.jpg
HARRY
POTLRER

RELIEKEN van
de DOOD

I ]K. ROWLING.

o





OEBPS/html/page-templatePTMR7820.xpgt
 

   
    
		 
    
  
     
		 
		 
    

     
		 
    

     
		 
		 
    

     
		 
    

     
		 
		 
    

     
         
             
             
             
             
             
             
        
    

  

   
     
  





OEBPS/html/docimages/tpPT3209MR.png
HARRY
POTTER

RELIEKEN
de DOOD

J.K. ROWLING

q ‘More
from | K. Rowling





OEBPS/html/docimages/brP3521TMR.png
“Ritlemore

from J.K. Rowling





